
LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA
Pirms šīs ierīces lietošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet šo 
rokasgrāmatu un saglabājiet to turpmākai atsaucei. 

LV
Latviešu



Liels paldies, ka izvēlējāties mūsu uzņēmuma produktus.
�� Lūdzu, pareizi uzstādiet un lietojiet šo produktu, un neizmantojiet šo produktu tādu 
priekšmetu žāvēšanai, kas nav piemēroti žāvēšanai drēbju žāvētājā.

�� Šīs rokasgrāmatas ilustrācijām ir tikai ilustratīvs nolūks. Izskats, apdruka utt. būs 
atkarīgs no faktiskā produkta.

�� Mūsu uzņēmums liek uzsvaru uz tehnoloģiju atjauninājumiem. Lai uzlabotu šīs 
ierīces vispārējo veiktspēju, mēs tajā veiksim tehniskas izmaiņas bez iepriekšēja 
brīdinājuma. Pateicamies par jūsu sapratni.

�� Šis produkts ir paredzēts tikai lietošanai mājsaimniecībā.

Tālāk ir definēti šajā rokasgrāmatā izmantotie simboli:

Informācija, ieteikumi, pamudinājumi vai padomi

BRĪDINĀJUMS — VISPĀRĒJA BĪSTAMĪBA

BRĪDINĀJUMS — ELEKTROTRIECIENA RISKS

BRĪDINĀJUMS — APDEGUMU RISKS

BRĪDINĀJUMS — UGUNSBĪSTAMĪBA

Lūdzu, uzmanīgi izlasiet lietotāja rokasgrāmatu.
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DROŠĪBAS PASĀKUMI
Pirms šīs ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet 
rokasgrāmatu.
Nelietojiet šo ierīci, ja neesat sapratuši vai izlasījuši šo 
rokasgrāmatu.
Šī rokasgrāmata attiecas uz vairākiem modeļiem. Tāpēc šajā 
rokasgrāmatā var tikt iekļautas funkcijas, kas nav ietvertas 
šajā modelī.
Instrukciju neievērošana vai nepareiza darbība var sabojāt 
apģērbu vai ierīci vai izraisīt jums savainojumus. Lūdzu, 
novietojiet rokasgrāmatu ierīces tuvumā, lai tā būtu viegli 
pieejama.

 Lai samazinātu sprādziena, ugunsgrēka, nāves, 
elektriskās strāvas trieciena, savainojumu vai applaucēšanās 
risku cilvēkiem, izmantojot šo produktu, ievērojiet pamata 
piesardzības pasākumus, tostarp tālāk minētos.
Šo ierīci nav paredzēts lietot personām (tostarp bērniem) ar 
ierobežotām fiziskām, maņu vai garīgām spējām vai bez 
pieredzes un zināšanām, ja vien par viņu drošību atbildīgā 
persona viņus neuzrauga vai nav devusi norādījumus par ierīces 
lietošanu.
Bērni ir jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi nerotaļājas ar ierīci.
Ja barošanas vads ir bojāts, to drīkst nomainīt tikai ražotājs, tā 
servisa pārstāvis vai tamlīdzīgi kvalificētas personas, lai izvairītos 
no apdraudējuma.
Veļas žāvētāju nedrīkst lietot, ja tīrīšanai ir izmantotas 
rūpnieciskās ķimikālijas.
Plūksnu uztvērējs ir bieži jātīra.
Ap veļas žāvētāju nedrīkst ļaut uzkrāties plūksnām.
Ierīcēm, kuru pamatnē ir ventilācijas atveres, ventilācijas atveres 
nedrīkst aizsprostot paklājs.
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Maksimālā ietilpība dažos ciklos sausām drēbēm ir Sauss (10kg).
Ieteicamā maksimālā ietilpība var atšķirties dažādās 
programmās. Lai iegūtu labākus žāvēšanas rezultātus, skatiet 
Programmu tabulā.
Nežāvējiet nemazgātus priekšmetus veļas žāvētājā.
Priekšmeti, kas ir notraipīti ar tādām vielām kā cepamā eļļa, 
acetons, spirts, benzīns, petroleja, traipu tīrīšanas līdzekļi, 
terpentīns, vaski un vaska noņemšanas līdzekļi, ir jāmazgā 
karstā ūdenī ar papildu mazgāšanas līdzekļa daudzumu pirms 
žāvēšanas veļas žāvētājā.
Veļas žāvētājā nedrīkst žavēt tādus priekšmetus kā poraina 
gumija (lateksa putas), dušas cepures, ūdensnecaurlaidīgi 
tekstilizstrādājumi, izstrādājumi ar gumijas pamatni un drēbes vai 
spilveni, kas aprīkoti ar porainas gumijas spilventiņiem.
Veļas mīkstinātāji vai līdzīgi produkti jāizmanto saskaņā ar veļas 
mīkstinātāja instrukcijām.
Izņemiet no kabatām visus priekšmetus, piemēram, šķiltavas un 
sērkociņus.
Uzpildiet tvaika ģeneratorus tikai ar ražotāja norādītajiem 
šķidrumiem.
BRĪDINĀJUMS: nekādā gadījumā neapturiet veļas žāvētāja 
darbību pirms žāvēšanas cikla beigām, iekams visi priekšmeti 
nav ātri izņemti un izklāti tā, lai izkliedētu siltumu.
BRĪDINĀJUMS: Ierīci nedrīkst darbināt ar ārēju komutācijas 
ierīci, piemēram, taimeri, vai pieslēgt ķēdei, ko komunālo 
pakalpojumu uzņēmumi regulāri ieslēdz un izslēdz.
Izplūdes gaisu nedrīkst izvadīt dūmvadā, kas tiek izmantots 
dūmu novadīšanai no iekārtām, kurās dedzina gāzi vai citu 
kurināmo.
Ierīci nedrīkst uzstādīt aiz slēdzamām durvīm, bīdāmām durvīm 
vai durvīm ar eņģēm pretējā pusē tam, kur atrodas veļas 
žāvētājs, tādā veidā, ka tiek ierobežota veļas žāvētāja durvju 
pilnīga atvēršana.
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Jānodrošina atbilstoša ventilācija, lai izvairītos no gāzu 
atpakaļplūsmas telpā no ierīcēm, kurās tiek dedzināts cits 
kurināmais, ieskaitot atklātas ugunis.

ELEKTRODROŠĪBA
Šī ierīce ir paredzēta tikai izmantošanai mājsaimniecībā. Ja 
ierīci izmanto komerciāliem mērķiem, peļņas gūšanai vai 
mērķiem, kas pārsniedz parasto mājsaimniecības lietojumu, vai 
ja lietotājs nav patērētājs, garantijas periods ir īsākais garantijas 
periods, ko nosaka attiecīgie tiesību akti.
Šī ierīce atbilst attiecīgajiem drošības standartiem.
Pirms ierīces pievienošanas barošanas avotam pagaidiet 
vismaz 2 stundas, lai tā sasniegtu istabas temperatūru.
Šī ierīce ir jāremontē pilnvarotā servisa centrā, un jālieto 
tikai pilnvarotas ražotāja atzītas rezerves daļas.
Jebkādas drošības vai veiktspējas jomas remontdarbi un 
apkopes darbi jāveic apmācītiem profesionāļiem.
Nemēģiniet paši remontēt šo ierīci. Remontdarbi, ko veic 
neprofesionāls personāls, var izraisīt miesas bojājumus vai 
nopietnākus darbības traucējumus. Lūdzu, konsultējieties 
ar vietējo servisa centru un vienmēr izmantojiet oriģinālās 
rezerves daļas.
Pirms ierīces pievienošanas barošanas avotam pārliecinieties, ka 
elektriskais spriegums, kas norādīts uz datu plāksnītes, atbilst 
jūsu kontaktligzdas spriegumam.
Nemēģiniet darbināt ierīci, ja tā ir bojāta, darbojas nepilnīgi, ir 
daļēji izjaukta vai tai ir trūkstošas vai bojātas daļas, tostarp bojāti 
vadi vai kontaktdakšas.
Pārmērīgi nelokiet strāvas vadu un nenovietojiet uz tā smagus 
priekšmetus.
Pārliecinieties, ka strāvas kabelis nav savijies vai iespiests, un 
tas nesaskaras ar siltuma avotiem vai asām malām.
Nepievienojiet ierīcei vairākas strāvas kontaktligzdas,
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pagarinātājus vai divus adapterus. Neizmantojiet pagarinātāju, lai 
savienotu ierīci ar barošanas avotu.
Nesmidziniet tīrīšanas šķīdumu ierīces iekšpusē vai ārpusē.
Plūdu gadījumā, lūdzu, atvienojiet strāvas kontaktdakšu un 
sazinieties ar pēcpārdošanas servisa centru.
Nepievienojiet ierīci elektriskā skuvekļa vai matu žāvētāja strāvas 
kontaktligzdai.
Nepievienojiet ierīci elektrības kontaktligzdai, kas speciāli 
paredzēta zemas slodzes ierīcēm.
Šai ierīcei jābūt pieslēgtai pie zemējuma, izmantojot strāvas 
vadu. Nepareizas darbības vai avārijas gadījumā zemējums 
samazinās elektriskās strāvas trieciena risku, nodrošinot 
elektriskajai strāvai vismazākās pretestības ceļu.
Nepareizs iekārtas zemējumvada savienojums var izraisīt 
elektriskās strāvas trieciena risku. Ja jums ir šaubas par to, vai 
ierīce ir pareizi iezemēta, sazinieties ar kvalificētu elektriķi vai 
servisa personālu.
Šī ierīce ir aprīkota ar strāvas vadu, kuram ir iekārtas zemējuma 
tapa un iezemēta strāvas kontaktdakša. Strāvas kontaktdakšai 
jābūt pievienotai atbilstošai elektrības kontaktligzdai, kas ir 
uzstādīta un iezemēta saskaņā ar visiem vietējiem noteikumiem 
un lēmumiem.

UZSTĀDĪŠANA
Pirms ierīces lietošanas noteikti noņemiet iepakojumu (sūkli, 
polistirola putas utt.), kas piestiprināts ierīces apakšai.
Lūdzu, uzstādiet ierīci pareizi saskaņā ar instrukcijām un 
pievienojiet ūdeni un elektrību (skatiet “Uzstādīšana un 
pieslēgšana”). Ūdens un elektrības pieslēgšana jāveic pilnībā 
apmācītiem tehniķiem vai profesionāļiem.
Žāvētāja uzstādīšanai virs veļas mašīnas ir nepieciešami vismaz 
divi cilvēki.
Neuzstādiet ierīci vietā, kur durvju atvēršana ir ierobežota.
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Vienmēr izmantojiet ierīces komplektācijā iekļauto cauruli vai 
šļūteni.
Ierīce nedrīkst saskarties ar sienu vai blakus esošajām mēbelēm.
Lūdzu, uzstādiet ierīci telpā ar atbilstošu ventilāciju un 
temperatūru no 10 °C līdz 25 °C. Neuzstādiet ierīci vietā, kur 
temperatūra var pazemināties līdz 5 °C, pretējā gadījumā, 
sasalstot ūdenim, daļas var tikt bojātas.
Novietojiet ierīci uz izturīgas, līdzenas virsmas. Ja ierīce ir 
uzstādīta uz augstas platformas, tā ir jānostiprina, lai novērstu 
tās apgāšanos.
Zem ierīces un tās apkārtnē nedrīkst atrasties viegli uzliesmojoši 
materiāli piemēram, diegi, papīrs, lupatas, ķīmikālijas utt.
Šo ierīci nedrīkst uzglabāt vai izmantot jebkādās vietās ārā.
Izvairieties no pūku uzkrāšanās ierīces tuvumā. Ierīcei ar 
ventilācijas atverēm apakšā, lūdzu, pārliecinieties, ka ventilācijas 
atveres nebloķē paklājs.
Nebloķējiet gaisa izplūdes atveri un nenovietojiet ierīci uz garu 
šķiedru paklāja, lai netraucētu gaisa cirkulāciju.
Neuzstādiet ierīci sildītāju vai jebkādu uzliesmojošu priekšmetu 
tuvumā.
Neuzstādiet ierīci vietās, kur var rasties gāzes noplūde vai kur 
gaiss satur putekļu daļiņas.
Lūdzu, nodrošiniet labu ventilāciju, lai ierīces radītā gāze 
neplūstu atpakaļ telpā, tādējādi izraisot ugunsgrēku.

LIETOJUMS
Pēc uzstādīšanas pabeigšanas, lūdzu, ļaujiet ierīcei nostāvēties 
24 stundas pirms tās lietošanas. Ja ierīci transportēšanas vai 
apkopes laikā nepieciešams nolikt guļus stāvoklī, lūdzu, 
pavērsiet ierīci pret sevi un horizontāli nolieciet to uz kreiso pusi.
Pārbaudiet ierīci, lai redzētu, vai tā nav bojāta 
transportēšanas laikā. Nekad nedarbiniet ierīci bojātā stāvoklī.
Žāvētājs izmanto siltumsūkņa sistēmu, lai sasildītu gaisu.
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Ja kondensāta caurule ir bloķēta vai aizsērējusi, tad veļas 
žāvētāja darbība tiek apturēta.
Pēc katra žāvēšanas cikla notīriet žāvētāja filtrus. Ja esat 
izņēmuši filtrus, ievietojiet tos atpakaļ pirms nākamā žāvēšanas 
cikla.
Nepieskarieties strāvas kontaktdakšai un nedarbiniet ierīci ar 
mitrām rokām.
Sistēma sastāv no kompresora un siltummaiņa. Kad žāvētājs 
tiek iedarbināts, kompresora darbība (šķidruma plūsmas skaņa) 
vai aukstumaģenta plūsma var būt skaļāka, kamēr darbojas 
kompresors. Tas neliecina par darbības traucējumiem, un tas 
neietekmēs žāvētāja kalpošanas laiku. Ar laiku un, lietojot 
žāvētāju, šis troksnis kļūs klusāks.
Nedzeriet un negatavojiet ēdienu ar kondensētu ūdeni/destilētu 
ūdeni. Tas var izraisīt veselības problēmas cilvēkiem un 
mājdzīvniekiem.
Nekad nemēģiniet darbināt ierīci, ja tā ir bojāta, nedarbojas 
pareizi, ir daļēji izjaukta vai tai ir trūkstošas vai bojātas daļas, 
tostarp bojāts vads vai kontaktdakša.

 APDEGUMU RISKS
Ja žāvēšanas procesa laikā atverat žāvētāja durvis, drēbes var 
būt ļoti karstas un pastāv apdegumu risks.

 UGUNSBĪSTAMĪBA
Šī ierīce ir paredzēta tikai ar ūdeni mazgātu apģērbu žāvēšanai. 
Nežāvējiet drēbes, kas mazgātas vai tīrītas ar rūpnieciskiem 
tīrīšanas līdzekļiem, ķīmikālijām, uzliesmojošiem tīrīšanas 
līdzekļiem vai līdzīgām vielām (piemēram, benzīnu, trihloretilēnu 
utt.); pretējā gadījumā tas var izraisīt eksploziju.
Nemēģiniet atdalīt paneļus vai izjaukt ierīci.
Nelietojiet asus priekšmetus, piemēram, tapas, nažus vai nagus, 
lai nospiestu pogu.
Kad programma ir pabeigta, atvienojiet strāvas 
kontaktdakšu. Nekad neatvienojiet ierīci, velkot aiz strāvas
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vada. Vienmēr stingri satveriet strāvas kontaktdakšu un izvelciet 
to tieši no kontaktligzdas.
Tā kā ierīce ir smaga, jūs varat sevi savainot, mēģinot to pacelt. 
Neceliet ierīci paši, jūs varat sagriezt rokas uz tās asajām malām.
Nesatveriet ierīci aiz tās izvirzītajām daļām. Ierīces izvirzītās 
daļas var salūzt, ierīci ceļot vai stumjot.
Nežāvējiet drēbes ar lielām pogām vai citiem smagiem metāla 
priekšmetiem. Pārliecinieties, ka visas žāvējamo apģērbu 
kabatas ir tukšas. Lai novērstu smakas un pelējumu, atstājiet 
durvis atvērtas un ļaujiet cilindram izžūt pēc žāvēšanas cikla.
Neatstājiet metāla priekšmetus cilindrā ilgu laiku.
Durvju stikls var saplīst spēcīga trieciena rezultātā, tāpēc esiet 
uzmanīgi, lietojot ierīci.
Lūdzu, ievietojiet drēbes pilnībā cilindra iekšpusē, lai tās 
neieķertos durvīs.
Atvienojiet strāvas vadu no elektrības kontaktligzdas, kad ierīce 
netiek izmantota.
Neievietojiet ierīcē dzīvniekus (piemēram, mājdzīvniekus).
Eļļas skarti priekšmeti var spontāni aizdegties, īpaši, ja tie ir 
pakļauti siltuma avotiem, piemēram, veļas žāvētājā. Priekšmeti 
kļūst silti, izraisot oksidācijas reakciju eļļā. Oksidācija rada 
siltumu. Ja karstums nevar izplūst, priekšmeti var pietiekami 
sakarst, 
lai aizdegtos. Eļļas skartu priekšmetu kraušana, sakraušana 
vai uzglabāšana var novērst siltuma izplūšanu un tādējādi radīt 
ugunsbīstamību.
Ja ir nepieciešams veļas žāvētājā ievietot audumus, kas satur 
augu vai cepamo eļļu vai ir piesārņoti ar matu kopšanas 
līdzekļiem, tie vispirms ir jāizmazgā karstā ūdenī ar papildu 
mazgāšanas līdzekli — tas mazinās, bet neizslēgs risku.
Nelietojiet šķīdinātājus vai tīrīšanas līdzekļus, kas var bojāt ierīci 
(lūdzu, skatiet attiecīgā tīrīšanas līdzekļa ražotāja ieteikumus un 
norādījumus).
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Neizmantojiet šo ierīci nemazgātu apģērbu žāvēšanai (izņemot 
noteiktas žāvēšanas kopšanas programmas).

 APDEGUMU RISKS
Žāvēšanas laikā durvis var sakarst. Uzmanieties, lai 
neapdedzinātos. Neļaujiet bērniem spēlēties pie durvīm. 
Darbības laikā nepieskarieties durvju stiklam.
Ierīces aizmugure darbības laikā var kļūt ļoti karsta. 
Nepieskarieties ierīces aizmugurei, kamēr tā nav pilnībā 
atdzisusi.
Nedrīkst izslēgt ierīces elektrību žāvēšanas procesā. Pēc 
žāvēšanas lūdzu nekavējoties izņemiet drēbes, lai izvairītos no to 
ilgstošas atstāšanas ierīcē un novērstu ugunsgrēka risku. Pēc 
izņemšanas, lūdzu, pakariet vai izklājiet drēbes pēc iespējas 
ātrāk un ļaujiet tām dabīgi atdzist.
Žāvētājs ir aizsargāts ar automātisku izslēgšanās sistēmu 
pārkaršanas gadījumā. Šī sistēma izslēgs žāvētāju, ja 
temperatūra būs pārāk augsta.
Nekad neiebāziet roku ierīcē, kamēr tā darbojas. Pagaidiet, līdz 
cilindrs ir pilnībā apstājies.
Nespiediet durvis uz leju, kad ierīces durvis ir atvērtas.
Ja tīkla filtrs ir aizsērējis, var tikt aktivizēta pārkaršanas 
automātiskās izslēgšanās sistēma. Iztīriet filtru, pagaidiet, līdz 
žāvētājs atdziest, un mēģiniet to palaist vēlreiz. Ja žāvētāju 
joprojām neizdodas palaist, sazinieties ar servisa tehniķi.

 BRĪDINĀJUMS
Ierīces korpusā vai iebūvētajā konstrukcijā ventilācijas atverēm 
vienmēr jābūt brīvām.

 BRĪDINĀJUMS
Ierīce satur aukstumaģentu R290, kas, lai arī ir videi draudzīgs, ir 
uzliesmojošs. Nepareiza tās utilizācija var izraisīt ugunsgrēku vai 
saindēšanos. Utilizējiet ierīci pareizi un nesabojājiet 
aukstumnesēja kontūra caurules.
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Vienmēr pārliecinieties, ka kondensāta tvertne ir iztukšota, pirms 
ierīci pārvietojat vai uzglabājat to neapsildītā telpā ziemas laikā.

 BRĪDINĀJUMS
Nebojājiet aukstumnesēja kontūru.

BĒRNU DROŠĪBA
Pirms aizverat ierīces durvis un palaižat programmu, lūdzu, 
pārliecinieties, ka cilindrā ir tikai apģērbs. Pārliecinieties, ka bērni 
nekāpj ierīcē un neaizver durvis no iekšpuses.
Neļaujiet ierīces durvīm palikt atvērtām. Bērni var karāties durvīs 
vai iekāpt ierīcē, radot bojājumus vai traumas.
Glabājiet visus iepakojuma materiālus bērniem nepieejamā vietā, 
jo tie var būt bīstami.
Neļaujiet bērniem, kas jaunāki par 3 gadiem, tuvoties ierīcei, 
ja viņi netiek pastāvīgi uzraudzīti.
Apzinoties ierīces drošu lietošanu un nepareizas lietošanas 
radītos apdraudējumus, bērni, kas vecāki par 8 gadiem, kā arī 
cilvēki ar samazinātām fiziskajām, maņu vai garīgajām spējām 
vai nepietiekamu pieredzi un zināšanām var lietot šo ierīci, taču 
viņiem jābūt uzraudzītiem.
Bērniem bez uzraudzības nav atļauts tīrīt ierīci vai veikt jebkādus 
tās apkopes darbus.

SERVISS
Lietotājs ir atbildīgs par remonta izmaksām bojājumu dēļ, kas 
radušies nepareizas pieslēgšanas, nepareizas uzstādīšanas un 
izmantošanas dēļ vai nepilnvarota personāla veikta remonta dēļ, 
jo šādi bojājumi nav iekļauti garantijā.
Garantija neattiecas uz palīgmateriāliem, nelielām krāsas 
novirzēm, paaugstinātu trokšņu līmeni ierīces nolietošanās dēļ 
(kas neietekmē ierīces funkcionalitāti), un daļu kosmētiskiem 
defektiem (kas neietekmē ierīces funkcionalitāti un drošību).
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PRODUKTA APRAKSTS

Priekšpuse

1	 Kondensāta kaste
2	 Poga
3	 Vadības panelis
4	 Durvis
5	 Filtrs
6	 Gaisa ventilācijas atvere
7	 Siltummaiņa durvju 

pārsegs

Aizmugure

1	 Strāvas vads
2	 Kondensāta izplūdes 

šļūtene
3	 Regulējamas kājas

 Šīs rokasgrāmatas ilustrācijām ir tikai demonstratīvs nolūks. Produkta uzlabojumu un sēriju 
paplašināšanas dēļ jūsu saņemtā produkta izskats, krāsa un funkcionālie komponenti var atšķirties no 
šajā rokasgrāmatā attēlotajiem. Lūdzu, skatiet faktisko produktu.
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SPECIFIKĀCIJAS
(atkarībā no modeļa)

Maksimālā slodze 10 kg
Neto svars 57 kg
Nominālais spriegums 220-240 V~
Nominālā frekvence 50 Hz
Nominālā jauda 750 W
Aukstumnesēja veids R290
Aukstumaģenta jauda 150 g

Izmērs (mm)
Alfabētiskais 

satura rādītājs Izmērs (mm)

A 595
B 845
C 615
D 640
E 680
F 1150

14
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UZSTĀDĪŠANA UN PIESLĒGŠANA
IEPAKOJUMS/IEPAKOŠANA

 Lūdzu, vispirms noņemiet visu iepakojumu un putuplastu, īpaši putuplasta pamatni. Izpakojot 
ierīci, nelietojiet asus priekšmetus, lai to nesabojātu. Glabājiet iepakojuma materiālus (plastmasas 
maisiņus, citas plastmasas daļas utt.) bērniem nepieejamā vietā.

 Mašīnas iepakošanas process ir tieši pretējs iepriekš aprakstītajam izpakošanas procesam.

 Lūdzu, pārbaudiet ierīci, vai tā nav bojāta. Ja tā ir bojāta, nelietojiet to un nekavējoties sazinieties 
ar pēcpārdošanas servisu.

Šai ierīcei pievienotie piederumi ietver vienu vai vairākus no tālāk minētajiem priekšmetiem:

Norādījumi Žāvēšanas plaukts Drenāžas caurule

 Dažādiem modeļiem ir dažādas konfigurācijas, un šai ierīcei pievienotie piederumi ir atkarīgi no 
modeļa faktiskās konfigurācijas.

 Jūsu drošībai un produkta ilgākam kalpošanas laikam izmantojiet tikai apstiprinātus komponentus. 
Ražotājs nav atbildīgs par produkta darbības traucējumiem vai negadījumiem, ko izraisījusi neatļautu 
komponentu vai daļu izmantošana.

15
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UZSTĀDĪŠANAS VIETA
 Lūdzu, novietojiet ierīci uz cietas virsmas un nodrošiniet tās stabilitāti. Plakanai virsmai jābūt tīrai 

un sausai; pretējā gadījumā ierīce var slīdēt. Notīriet arī regulējamās kājas apakšu.

REGULĒJAMA KĀJA
Regulēšanai izmantojiet līmeņrādi un 22 mm uzgriežņu atslēgu.

1 �Līmeņojiet ierīci, pagriežot četras 
regulējamās kājas. Regulējamās kājas 
ļauj regulēt augstumu par 1 cm.

2 �Pēc augstuma regulēšanas pievelciet 
pretuzgriezni pretēji pulksteņa rādītāja 
kustības virzienam ar uzgriežņu atslēgu (kā 
parādīts attēlā).

 Nepareiza žāvētāja līmeņošana ar regulējamajām kājiņām var izraisīt vibrāciju, ierīces slīdēšanu 
pa telpu un skaļu darbību. Uz žāvētāja nepareizu līmeņošanu neattiecas garantija.

 Dažkārt ierīces darbības laikā var parādīties neparasts vai skaļāks troksnis; tas galvenokārt ir 
nepareizas uzstādīšanas rezultāts.
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UZSTĀDĪŠANAS ATSTARPES

 Veļas mašīna nedrīkst saskarties ar sienu vai blakus esošām mēbelēm. Lai žāvētājs darbotos 
optimāli, iesakām ievērot atstarpes no sienām, kā norādīts attēlā. Ja netiek ievērota nepieciešamā 
minimālā atstarpe, žāvētājs var pārkarst.

 Ventilācijas atveres uz aizmugurējās sienas un gaisa izplūdes atvere žāvētāja priekšpusē nekādā 
gadījumā nedrīkst būt aizsegtas.

 Telpai, kurā uzstādīsiet žāvētāju, jābūt pietiekami vēdinātai, ar temperatūru no 10 °C līdz 25 °C. 
Žāvētāja darbība zemākā vides temperatūrā var izraisīt kondensāta uzkrāšanos žāvētāja iekšpusē. 
Nenovietojiet žāvētāju vietā, kur pastāv sasalšanas risks. Sasalis ūdens kondensāta tvertnē un sūknī 
var sabojāt žāvētāju.

 Žāvētājs izdala siltumu. Tāpēc nenovietojiet to ļoti mazā telpā, jo žāvēšanas process var ieilgt 
ierobežotā pieejamā gaisa daudzuma dēļ.

 Telpas apgaismojumam jābūt pietiekamam, lai varētu nolasīt informāciju no vadības paneļa 
ekrānpults.

 Nenovietojiet žāvētāju aiz slēdzamām vai bīdāmām durvīm vai durvīm ar eņģēm žāvētāja durvju 
eņģes pretējā pusē. Uzstādiet žāvētāju tā, lai durvis vienmēr varētu brīvi atvērt.

 Nenovietojiet žāvētāju uz paklāja ar garām šķiedrām, jo tas var traucēt gaisa cirkulācijai.
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 Pēc uzstādīšanas uzgaidiet 24 stundas, nepārvietojot ierīci, pirms to lietojat pirmo reizi. Ja 
transportēšanas vai apkopes laikā žāvētājs ir jānoliek uz vienu pusi, novietojiet to ar kreiso pusi uz 
leju, skatoties no ierīces priekšpuses.
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KRAUŠANAS UZSTĀDĪŠANA
Šim žāvētājam ir jābūt sakrautam kopā ar tā paša zīmola veļas mazgājamo mašīnu, izmantojot tā 
paša zīmola komplektu (skatiet 1. attēlu). Varat sazināties ar vietējo izplatītāju, lai iegādātos a attēlā 
redzamos priekšmetus, un uzstādītu tos saskaņā ar lietotāja rokasgrāmatu.
Vai arī žāvētāju var novietot blakus veļas mašīnai (2. attēls).

Kraušanas kronšteini Pie sienas stiprināms 
balsts

Stiprinājuma kronšteini (piederumi)
Lūdzu, izmantojiet oriģinālos piederumus. Jūs varat izmantot šos ieteikumus uzstādīšanas kronšteinu 
iegādei.

Žāvētāja sērija Žāvētāja dziļums (D) Veļas mazgāšanas 
mašīnas sērija Veļas mašīnas dziļums (D) Saskaņoti kraušanas kronšteini

5I 640 mm 5I 600 mm WZ3I10W

Veļas žāvētāja uzstādīšanai uz veļas mazgājamās mašīnas ir nepieciešami vismaz divi cilvēki.
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DURVJU VĒRŠANAS VIRZIENA MAIŅA
Lai atvieglotu darbību, varat mainīt durvju vēršanas virzienu. Darbības ir šādas (piemēram, mainot 
durvju vēršanas virzienu no kreisās puses uz durvju vēršanas virzienu no labās puses).

 BRĪDINĀJUMS
Atbalstiet durvis ar krēslu vai kasti, kas ietilpst zem durvīm, vai arī ļaujiet palīgam atbalstīt durvju 
svaru.

Centieties durvis nenomest.

Pirms durvju apgriešanas sākšanas atvienojiet ierīci vai izslēdziet strāvu pie galvenā jaudas slēdža. 

Vienmēr apgrieziet durvis PIRMS ierīces uzkraušanas uz veļas mašīnas.

Negrieziet durvis, kamēr ierīce ir uzkrauta uz veļas mašīnas.

Pirms noņemat eņģu skrūves, lieciet palīgam atbalstīt durvju svaru. Durvis var nokrist uz grīdas durvju 
svara dēļ.

Drošības apsvērumu dēļ diviem vai vairāk cilvēkiem ir jāstrādā kopā, lai apgrieztu durvis.

Skrūvju izskats atšķiras, un skrūves jāievieto atšķirīgi atkarībā no pozīcijas. Pārliecinieties, vai esat 
izvēlējušies pareizo skrūvi, pirms to pievelkat.

1 Pilnībā atveriet durvis.

2 Atskrūvējiet divas durvju 
eņģu stiprinājuma 

skrūves ar krustveida 
skrūvgriezi (vai 8 mm 
ligzdatslēgu), lai noņemtu visu 
durvju korpusu.

3 Atskrūvējiet divas durvju 
āķa pārsega plāksnes 

skrūves ar krustveida 
skrūvgriezi un noņemiet visu 
durvju āķa pārsega plāksni 
(ieskaitot durvju āķi).
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4 Atskrūvējiet divas eņģu pārsega 
plāksnes skrūves, izvelciet 

to horizontāli ar nelielu spēku, un 
pēc tam noņemiet divas skrūves 
(nerūsējošā tērauda skrūves ar 
lodveida galvu) no pastiprinošās 
dzelzs plāksnes. Un ar vienu roku 
piespiediet durvju korpusu, ar 
otru roku satveriet eņģi, paceliet 
to pamazām un lēnām noņemiet 
eņģi no pozicionēšanas tapas. Ja 
nepieciešams, izmantojiet plakana 
uzgaļa skrūvgriezi, lai to attaisītu.

5 Pagrieziet eņģu komplektu par 
180° uz otru pusi, uzstādiet 

eņģu komplektu uz tapskrūves 
un cieši piespiediet to, pēc tam 
pievelciet abas skrūves vidū.

6 Pagrieziet eņģes pārsega 
plāksni un durvju āķa pārsega 

plāksni attiecīgi par 180° un 
uzstādiet tās atbilstošajās pozīcijās 
iekšējā rāmja otrā pusē, un pēc tam 
pievelciet skrūves.

7 Noņemiet priekšējā bloka durvju 
slēdzenes skrūvi, novelciet 

durvju slēdzeni vertikāli uz leju ar 
roku, noņemiet to un pagrieziet to par 
180° uz otru pusi. Pēc tam uzstādiet 
to priekšējā bloka atverē, velciet to 
uz leju, lai to nofiksētu, un pievelciet 
skrūves. Tagad durvju slēdzenes 
apgriešana ir pabeigta.

8 Visbeidzot uzstādiet durvju 
eņģes uz priekšējā bloka, 

pievelciet abas skrūves un aizveriet 
durvis. Tagad ir pabeigta durvju 
apgriešana (no kreisās puses durvju 
vēršanas virziena uz labo).
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DRENĀŽAS ŠĻŪTENES PIEVIENOŠANA
Ja ierīcei nav pievienota drenāžas šļūtene, ūdens, ko kondensators izsūc no drēbēm, uzkrāsies 
kondensāta kastē, kas ir jāiztukšo pēc katras programmas. Ja ierīces uzstādīšanas vieta atrodas tuvu 
drenāžas izvadam vai ja žāvētājs ir uzkrauts veļas mazgājamās mašīnas augšpusē, varat uzstādīt 
iepakojumā iekļauto drenāžas šļūteni, lai notecinātu ūdeni tieši drenāžas izvadā.

Savienojošā 
caurule

Drenāžas šļūtene

1 Atvienojiet 
savienojuma cauruli 

ierīces kondensāta kastes 
aizmugurē un piekariet to 
ierīces aizmugurē.

2 Uzstādiet drenāžas 
šļūteni piederumos 

šajā pozīcijā (kā 
parādīts attēlā), lūdzu, 
pārliecinieties, ka 
instalācijas savienotājs 
ir stingri ievietots, un 
ievietojiet drenāžas 
šļūtenes otru galu 
drenāžas izvadā.

 Ja nolemjat ievietot kondensāta drenāžas šļūteni drenāžas izvadā, pārliecinieties, vai drenāžas 
šļūtene ir pareizi uzstādīta. Pēc drenāžas šļūtenes uzstādīšanas vietā kondensāta ūdens var tikt 
novadīts tieši, bez nepieciešamības pēc katras lietošanas reizes iztukšot kondensāta kasti.

 Lūdzu, izmantojiet ar šo ierīci piegādāto drenāžas šļūteni.

 Nesavijiet un nesaspiediet drenāžas šļūteni, pretējā gadījumā tas ietekmēs normālu drenāžu. 
Drenāžas šļūtenes augstums nedrīkst pārsniegt mašīnas korpusa augstumu; pretējā gadījumā ūdens 
nevar novadīt. Ja drenāžas šļūtene ir pārāk gara, lūdzu, nogrieziet lieko daļu.

 Neievietojiet drenāžas izvadu stāvošā ūdenī; tas var izraisīt atpakaļplūsmu.
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ŽĀVĒŠANAS PLAUKTS (dažiem modeļiem tas ir; 
noteicošais ir konkrētais modelis)
Pirms drēbju žāvēšanas pirmo reizi, lūdzu, no cilindra noņemiet žāvēšanas plauktu un citus 
iepakojuma materiālus. Ja jums jāizmanto žāvēšanas plaukts īpašu apģērbu žāvēšanai, lūdzu, 
uzstādiet žāvēšanas plauktu vietā saskaņā ar tālāk norādītajiem soļiem.

1 Atveriet durvis un 
ievietojiet žāvēšanas 

plauktu.

2 Sasveriet žāvēšanas 
plauktu noteiktā leņķī, 

tā apakšējo galu ieliekot 
divāss filtra atverēs, bet 
augšējo galu — priekšējā 
atbalsta spraugā (kā 
parādīts attēlā).

3 Žāvēšanas plauktu 
var izmantot sporta 

apavu, čību vai citu 
priekšmetu žāvēšanai, 
kurus nevar apgriezt otrādi.

4 Pēc žāvēšanas 
izņemiet žāvēšanas 

plauktu un aizveriet durvis.

 Pirms žāvēšanas sporta apavus vai čības jāizgriež, lai nepilētu.

 Žāvēšanas statīvs paliks nekustīgs, kamēr cilindrs griežas. Tāpēc, lūdzu, nodrošiniet, lai drēbes 
žāvēšanas plauktā nesaskartos ar cilindru, pretējā gadījumā var tikt sabojātas drēbes un žāvētājs.
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TRANSPORTĒŠANA PĒC UZSTĀDĪŠANAS
Ja nepieciešams transportēt uzstādītu ierīci, vispirms atvienojiet strāvas kontaktdakšu, atvienojiet 
drenāžas šļūteni un pārliecinieties, ka durvis ir pareizi aizvērtas.

Pēc katras žāvēšanas programmas iekārtā var palikt neliels daudzums kondensāta. Ieslēdziet ierīci, 
izvēlieties jebkuru programmu un palaidiet to apmēram pusminūti, lai iztukšotu uzkrāto ūdeni un 
novērstu bojājumus ierīcē transportēšanas laikā. Ja ierīci nav iespējams transportēt vertikālā stāvoklī, 
lūdzu, nolieciet to pa kreisi.

Iepakojiet visus iepakojuma materiālus (plastmasas maisiņus, citas plastmasas daļas utt.).

 Ierīce ir smaga; lūdzu, pārvietojiet to ar vismaz divu cilvēku palīdzību. Pārvadājot neturiet rokās 
izvirzītas daļas, piemēram, durvis, augšējo vāku u. c., lai novērstu to nokrišanu vai bojājumus.

 Pēc transportēšanas ļaujiet ierīcei nostāvēties vismaz 2 stundas pirms pieslēgšanas pie 
barošanas avota. Ierīce jāuzstāda un jāpievieno apmācītiem tehniķiem.

 Pirms ierīces atkārtotas pieslēgšanas uzmanīgi izlasiet norādījumus. Garantija neattiecas uz 
bojājumiem, kas radušies nepareizas pieslēgšanas vai lietošanas dēļ.

 Ja ierīce netika transportēta saskaņā ar instrukcijām, tai jāļauj atpūsties vismaz 24 stundas pirms 
pievienošanas barošanas avotam. Ja tas netiek darīts, var rasties siltumsūkņa darbības traucējumi, un 
uz šādiem bojājumiem garantija neattiecas. Esiet uzmanīgi, lai nesabojātu dzesēšanas sistēmu; lūdzu, 
skatiet sadaļu “Uzstādīšana un pieslēgšana”.

Transportēšanas un apstrādes metode

 Rīkošanās veids
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PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS
Pirmā lietošana
Pirms lietojat šo izstrādājumu pirmo reizi, lūdzu, pārliecinieties, ka ierīce nav pievienota barošanas 
avotam. Pēc tam atveriet durvis un iztīriet cilindru ar mīkstu, mitru drānu.

 Nelietojiet šķīdinātājus vai tīrīšanas līdzekļus, kas var bojāt ierīci (lūdzu, ievērojiet tīrīšanas 
līdzekļa ražotāja sniegtos ieteikumus un brīdinājumus).

Pievērsiet uzmanību apģērba etiķetēm
Mazgāšana Maksimālā 

ūdens 
temperatūra 
95 °C

Maksimālā 
ūdens 
temperatūra 
60 °C

Maksimālā 
ūdens 
temperatūra 
40 °C

Maksimālā 
ūdens 
temperatūra 
30 °C

Mazgāt 
tikai ar 
rokām 

Nemazgāt 

Skalošana Skalot aukstā ūdenī Neskalot

Ķīmiskā 
tīrīšana

To var ķīmiski tīrīt, 
mazgāšanas līdzeklis 
nav ierobežots

Ķīmiskā tīrīšana ar 
naftas šķīdinātājiem 
R11 un R113

Ķīmiskā tīrīšana 
ar petroleju, tīru 
spirtu un R113

Nedrīkst ķīmiski 
tīrīt

Gludināšana Maksimālā 
gludināšanas 
temperatūra 200 °C

Maksimālā 
gludināšanas 
temperatūra 150 °C

Maksimālā 
gludināšanas 
temperatūra 
110 °C

Negludināt

Žāvēšana Žāvēšana izklātā veidā 
(uz līdzenas virsmas)

Pilienveida 
žāvēšana

Žāvēšana uz auklas

Liels karstums

Mazs karstums

Nežāvēt

Sagatavošana žāvēšanai
1.	 Klasificējiet apģērbu pēc tā veida un biezuma, kā arī skatiet prasības uz apģērba etiķetēm.
2.	 Iztukšojiet apģērba kabatas, izņemiet visus metāla priekšmetus, kas var sabojāt apģērbu un ierīci, 

aizpogājiet un izgrieziet uz iekšu apģērbu ar pogām vai izšuvumiem, aizveriet rāvējslēdzēju; ja 
apģērbam ir aukliņas, lūdzu, sasieniet tās.

3.	 Ievietojiet jutīgu apģērbu un mazu, vieglu apģērbu tam paredzētajā tīkliņa veida veļas maisiņā un 
žāvējiet tos kopā ar citu apģērbu.

4.	 Drēbes ar plūksnainām virsmām vai ar garām plūksnām, lūdzu, pirms žāvēšanas izgrieziet uz otru 
pusi.

5.	 Nav ieteicams izmantot žāvētāju smalku audumu žāvēšanai, jo tie var tikt bojāti žāvēšanas laikā. 
Lai izvairītos no bojājumiem, lūdzu, nelieciet žāvētājā šādu veidu apģērbus:
•	 ādas apģērbus un citus ādas produktus;
•	 apģērbus, kam veikta vaska apstrāde vai nepieciešama īpaša kopšana;
•	 apģērbus ar lielu daudzumu vilnas, plastmasas vai metāla rotājumu;
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•	 apģērbus ar vizuļiem;
•	 apģērbus ar metāla aksesuāriem, kam ir tendence rūsēt.

PIEVIENOŠANA ELEKTROTĪKLAM

2 stundas

 Pēc uzstādīšanas ierīcei jāpaliek uz stabilas virsmas vismaz 2 stundas pirms 
pievienošanas barošanas avotam.

Šī ierīce ir pieslēgta pie iezemētas strāvas kontaktligzdas, un starp ierīci un kontaktligzdu nedrīkst 
būt nekādu šķēršļu. Strāvas kontaktligzdai jābūt atbilstošai zemējuma aizsardzībai. Pārliecinieties, 
ka barošanas avots atbilst ierīces enerģijas prasībām. Lai iegūtu pamatinformāciju par ierīci, lūdzu, 
skatiet tehnisko datu plāksnīti.

 Ieteicams izmantot pārsprieguma aizsardzības ierīces, lai aizsargātu šo ierīci no zibens 
spērieniem.

 Neizmantojiet pagarinātāju, lai ierīci savienotu ar barošanas avotu.

 Nepievienojiet ierīci strāvas kontaktligzdai, kas paredzēta nelielu slodžu ierīcēm.

 Lūdzu, nepievienojiet un neatvienojiet ierīci ar mitrām rokām.

 Šīs ierīces remonts un apkope jāveic tikai profesionāli apmācītiem darbiniekiem.

 Bojātu strāvas vadu var nomainīt tikai ražotāja pilnvaroti darbinieki.
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IEVIETOJIET ŽĀVĒJAMĀS DRĒBES
Atveriet veļas mazgāšanas mašīnas durvis, pārliecinieties, ka tvertnē nav svešķermeņu, un brīvi 
ievietojiet apģērbu tvertnē.
Aizveriet veļas mazgāšanas mašīnas durvis, “klik” skaņa norāda, ka durvis ir cieši aizvērtas.

 Nepārlādējiet tvertni! Maksimālo slodzi skatiet "Programmu tabulā". Ja tvertne ir pārāk pilna, 
drēbes būs saburzītākas un var būt grūtības tās efektīvi izžāvēt.

 Lūdzu, pilnīgi ievietojiet drēbes tvertnē, lai novērstu drēbju iestrēgšanu durvīs.

 Kamēr žāvētājs darbojas, jūs varat viegli atvērt durvis, lai pievienotu vai izņemtu drēbes. Aizverot 
durvis, nospiediet pogu “Sākt/Pauze”, lai atsāktu darbību.

 Nelieciet apģērbu žāvētājā, to neizgriežot vai necentrifugējot (ieteicamais minimālais žāvēšanas 
ātrums 800 apgr./min.).

 Žāvējot lielākus priekšmetus (gultas veļa, sega utt.), noteikti izkratiet tos pirms ievietošanas 

žāvētājā.
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PIRMĀ LIETOŠANA
Pieskarieties " ", lai ieslēgtu un atvērtu startēšanas navigāciju.

Konfigurējiet valodu un WLAN atbilstoši startēšanas navigācijai un lietotāja faktiskajām vajadzībām un 
ņemiet vērā lietošanas padomus.

Valoda
Iestatiet valodu; pēc noklusējuma tā ir angļu valoda. Pagrieziet galveno pogu, lai veiktu izvēli, pēc tam 
pieskarieties " ", lai apstiprinātu savu izvēli un pārietu uz nākamo darbību.

WLAN
Ierīce tiks pievienota tīklam, izpildiet norādījumus, lai pabeigtu ierīces WLAN savienojumu.
Nospiediet un turiet " ", lai pārietu uz nākamo soli.

Ja jums nav nepieciešams izveidot savienojumu ar tīklu, nospiediet un turiet " ", lai izlaistu.

Lietošanas padomi
Pieskarieties " " nepārtraukti, lai pārslēgtu darbību ceļveža saskarni, un pēc pabeigšanas atveriet 
galveno saskarni.
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PROGRAMMAS UN FUNKCIJAS
Galvenā saskarne
Šī iekārta izmanto vadības metodi, pieskaroties funkciju pogām + pagriežot galveno pogu. Ieslēgt/
Izslēgt, Sākt/Pauze, Atpakaļ, Opcijas, Apstiprinājuma poga un citas funkciju pogas tiek vadītas ar 
pieskārienu; programma tiek atlasīta, pagriežot galveno pogu; papildu funkcijas un citi iestatījumi tiek 
pārvaldīti, pagriežot galveno pogu + pieskaroties funkciju pogām.

Lūdzu, skatiet faktisko situāciju galīgajam attēlojumam Ieslēgt/Izslēgt

Galvenā poga Funkciju pogas Sākt/Pauze

Ikonu apraksts

Ikona Nosaukums Apraksts

Ieslēgt/Izslēgt Izmanto, lai ieslēgtu/izslēgtu ierīci.

Sākt/Pauze Izmanto, lai sāktu/pauzētu programmu.

Atpakaļ Pieskarieties, lai atgrieztos iepriekšējā saskarnē; turiet nospiestu, 
lai atgrieztos galvenajā saskarnē.

Opcijas Pieskarieties, lai piekļūtu papildu funkcijām; turiet nospiestu, lai 
atvērtu sistēmas funkciju iestatījumus.

Apstiprināt Izmanto, lai apstiprinātu pašreizējo atlasi.

WLAN Kad ierīce ir savienota ar tīklu, tiek parādīta šī ikona.

Tālvadības pults Šī ikona tiek parādīta, kad Tālvadība pults funkcija ir ieslēgta.

Iztvaicētāja 
tīrīšanas ikona.

Kad šī ikona ir ieslēgta, tas nozīmē, ka ierīce ir darbināta 20 
reizes un iztvaicētājs ir jātīra.
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PROGRAMMU TABULĀ
Pagrieziet galveno pogu, lai izvēlētos atbilstošo programmu (atkarībā no drēbju veida un vēlamās 
sausuma pakāpes). Darbības laikā galvenā poga neieslēgsies automātiski.

Programma Programmas apraksts
Maksimālā 

slodze 
(kg)

Apstāšanās metode
Beigt, kad 
apģērbs ir 

sauss

Noteikts 
žāvēšanas 

laiks

Eco (Eko)
Šī programma ir piemērota 
vispārēju kokvilnas apģērbu 
žāvēšanai.

10 /

Cotton (Kokvilna)
Šī programma ir piemērota 
biezākam, nesmalkam kokvilnas 
apģērbam.

10 /

Auto (Automātiski)

Šī programma ir piemērota 
nesmalku, aptuveni vienāda 
biezuma kokvilnas apģērbu 
žāvēšanai.

5 /

Quick 29' (Ātri 29')
Šī programma ir piemērota 
viegla ķīmisko šķiedru apģērba 
ātrai žāvēšanai.

1 /

Down (Dūnas)

Šī programma ir piemērota ar 
dūnu pildītu tekstilizstrādājumu 
(spilveni, dūnu segas, jakas utt.) 
žāvēšanai.

2 /

Bedding (Gultas 
veļa)

Šī programma ir izstrādāta ar 
pretgriešanās funkciju lieliem 
apģērbiem un ir piemērota lielu 
priekšmetu, piemēram, gultas 
veļas komplektu, žāvēšanai.

2,5 /

Refresh 
(Atsvaidzināšana)

Šī programma ir sausa apģērba 
kopšanas programma, kas 
padara jūsu apģērbu atkal 
svaigu. Lietojot šo programmu, 
sildīšanas funkcija ir izslēgta.

/ /

Time Dry (Noteikts 
žāvēšanas laiks)

Šī programma ir taimera 
programma ar žāvēšanas 
funkciju, kas var izžāvēt vai 
sasildīt apģērbu.

/ /

Allergy Care 
(Hipoalerģiskā 
mazgāšana)

Šī programma ir piemērota, lai 
žāvētu apģērbu, kuram jānoņem 
alergēni, piemēram, putekļu 
ērcītes.

/ /

Synthetics 
(Sintētika)

Šī programma ir piemērota 
sintētisko šķiedru apģērba 
žāvēšanai.

5 /
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Programma Programmas apraksts
Maksimālā 

slodze 
(kg)

Apstāšanās metode
Beigt, kad 
apģērbs ir 

sauss

Noteikts 
žāvēšanas 

laiks

Wool-Rack (Vilna-
statīvs)

Šī programma ir piemērota vilnas 
un zīda apģērbu mīkstināšanai 
(žāvēšanas prasības skatiet uz 
apģērba etiķetes). Žāvēšanai 
ieteicams izmantot žāvēšanas 
statīvu.

/ /

Baby Care 
(Bērnu apģērbu 
mazgāšana)

Šī programma ir piemērota 
zīdaiņu un mazuļu apģērbu 
žāvēšanai.

2 /

Delicates (Smalka 
veļa)

Šī programma ir piemērota 
smalku sintētisko šķiedru 
apģērbu žāvēšanai. Programmas 
beigās apģērbs var būt nedaudz 
mitrs. Ieteicams ievietot 
apģērbus speciālā sieta maisiņā 
žāvēšanai.

1 /

Sportswear 
(Sporta apģērbi)

Šī programma ir piemērota 
apģērbiem ar plēvēm un sporta 
apģērbiem, kas izgatavoti no 
jauktiem materiāliem, elpojošiem 
audumiem utt.

2 /

Power Speed 59' 
(Jauda un ātrums 
59')

Šī programma ir piemērota 
ikdienas apģērbu, piemēram, 
sintētisko šķiedru vai jauktu 
audumu, izžāvēšanai īsā laika 
posmā.

4 /

Shirts (Krekli) Šī programma ir piemērota 
kreklu žāvēšanai. 2 /

Pets 
(Lolojumdzīvnieki)

Šī programma ir piemērota, lai 
žāvētu apģērbus, uz kuriem pēc 
mazgāšanas un centrifugēšanas 
ir lolojumdzīvnieku spalvas.

4 /

Towels (Dvieļi)

Šī programma ir piemērota 
nesmalka apģērba žāvēšanai 
(flīss, virtuves tīrīšanas lupatiņas 
utt.).

4 /

Eko programma ir līdzvērtīga standarta kokvilnas programmai Regulā (ES) Nr. 932/2012.

 Ja jūsu apģērbs nav sasniedzis gaidīto sausuma līmeni, lūdzu, izmantojiet citu funkciju vai 

izvēlieties piemērotāku žāvēšanas programmu.



32

PAPILDU IESTATĪJUMI UN FUNKCIJAS
Pēc ieslēgšanas displejā tiks parādīta noklusējuma programma un iestatījumi. Ja vēlaties izmantot 
noklusējuma iestatījumus, pieskarieties pogai "Sākt/Pauze", lai sāktu programmu.
Lietotāji var izvēlēties atbilstošas programmas un parametrus un pēc vajadzības pievienot papildu 
funkcijas.
Pēc pieskaršanās pogai "Sākt/Pauze" noteiktas iepriekš iestatītas funkcijas vairs nav maināmas. Ja 
nepieciešams mainīt iestatījumus, nospiediet un turiet pogu “Power” (Ieslēgt/Izslēgt), lai izslēgtu ierīci, 
pēc tam restartējiet, lai atkārtoti atlasītu programmu un funkciju.

■■ Pirms programmas palaišanas atlasiet programmu, izmantojot galveno pogu, un pieskarieties 
funkciju pogai, lai iestatītu Dry Level (Sausuma līmenis), Temp. (Temperatūra), Time Dry (Noteikts 
žāvēšanas laiks), Steam (Tvaiks), Quicker (Ātrāk), Anti Crease (Neburzīšanās) funkcijas. Dažādām 
programmām ir dažādas izvēles papildu funkcijas un izvēles diapazoni.

Power (Ieslēgt/Izslēgt) 
Izmanto, lai ieslēgtu/izslēgtu ierīci.
Programmas darbības laikā, ja nepieciešams to izslēgt, nospiediet un turiet nospiestu pogu “Power” 
(Ieslēgt/Izslēgt), lai to izslēgtu. Ja programmas darbības laikā kādu laiku netiek veikta nekāda darbība, 
ierīce automātiski izslēgs ekrānu un pāries enerģijas taupīšanas režīmā. Pagrieziet galveno pogu vai 
pieskarieties jebkurai pogai, lai aktivizētu ekrānu. Gaidīšanas režīmā vai pēc programmas beigām, 
ja kādu laiku neveicat nekādas darbības, ierīce automātiski izslēgs ekrānu. Ja kādu laiku pēc ekrāna 
izslēgšanas netiek veikta nekāda darbība, ierīce automātiski izslēdzas. Trauksmes režīmā ierīce 
neizslēgs ekrānu.

Start/Pause (Sākt/Pauze) 
Izmanto, lai sāktu/pauzētu programmu.
Ja durvis nav aizvērtas, pēc ierīces iedarbināšanas ekrānā tiks parādīta trauksme.

Dry Level (Sausuma līmenis) 
Šo funkciju izmanto, lai atlasītu programmas “Beigt, kad apģērbs ir sauss” sausuma līmeni. 
Pieskarieties šai opcijai, lai iestatītu žāvēšanas līmeni pirms programmas sākšanas. Nepārtraukti 
pieskarieties, lai pārslēgtu iestatītos līmeņus. Sausuma līmeni var atlasīt šādi: Extra Dry (Īpaši sauss)/
Iron (Gludināms)/Cupboard (Skapis). Dažādām programmām var iestatīt dažādus sausuma līmeņus.
"Extra Dry" (Īpaši sauss): Tas ir apģērbu žāvēšanai līdz uzglabāšanai piemērotam stāvoklim.
"Iron" (Gludināms): Tas nozīmē, ka apģērbs pēc žāvēšanas saglabā nelielu mitruma daudzumu, ļaujot 
to gludināt.
"Cupboard" (Skapis): Izžāvēts apģērbs var būt gatavs valkāšanai tūlīt.

Temp. (Temperatūra) 
To izmanto, lai izvēlētos žāvēšanas temperatūru programmai “Beigt, kad apģērbs ir sauss”. 
Pieskarieties šai opcijai, lai iestatītu žāvēšanas temperatūru pirms programmas sākšanas. Nepārtraukti 
pieskarieties, lai pārslēgtu iestatītos pārnesumus. Temperatūru var atlasīt šādi:
Vēss/Zems/Vidējs/Augsts. Dažādām programmām var iestatīt dažādas žāvēšanas temperatūras.

Time Dry (Noteikts žāvēšanas laiks) 
Šī funkcija tiek izmantota, lai izvēlētos žāvēšanas laiku žāvēšanas programmai. Jūs varat izvēlēties 
atbilstošo žāvēšanas laiku atkarībā no apģērba veida un daudzuma.
Pieskarieties šai opcijai, lai iestatītu žāvēšanas laiku pirms programmas sākšanas. Nepārtraukti 
pieskarieties, lai pārslēgtu iestatījumus. Žāvēšanas laiku var atlasīt šādi: 30/60/90/120/150/180/210/ 
240/270 min. Lūdzu, atlasiet atbilstošu žāvēšanas ilgumu. Ja žāvēšanas ilgums ir pārāk mazs, 
apģērbs nevar pilnīgi izžūt.
Dažādām programmām var iestatīt dažādus žāvēšanas laikus.
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Refresh (Atsvaidzināšana) ir sausa apģērba kopšanas programma. Izvēles laika diapazons: 5/10/15 min.
 Ja jūsu apģērbs nav tik sauss, kā jūs gaidāt, varat palielināt žāvēšanas laiku vai izmantot 

programmu "Beigt, kad apģērbs ir sauss", lai to izžāvētu.

Steam (Tvaiks) 
Šī funkcija var izsmidzināt tvaiku, kas ir piemērots, lai samazinātu vai likvidētu burzījumu nelielā 
apģērba daudzumā, padarot apģērbu ērtāku (ja apģērba daudzums ir liels, burzījuma noņemšanas 
efekts ievērojami vājinās).
Pirms programmas sākšanas pieskarieties šai opcijai, lai ieslēgtu/izslēgtu funkciju Steam (Tvaiks).
Pēc šīs funkcijas ieslēgšanas Dry Level (Sausuma līmenis) un Temp. (Temperatūra) iestatījumi tiek 
pielāgoti automātiski.

Quicker (Ātrāk) 
Šī funkcija var samazināt programmas žāvēšanas laiku un paātrināt žāvēšanas procesu.
Pirms programmas sākšanas pieskarieties šai opcijai, lai ieslēgtu/izslēgtu funkciju “Quicker” (Ātrāk). 
Quick 29' (Ātri 29') un Power Speed 59' (Jauda un ātrums 59') ir šī funkcija pēc noklusējuma, un to 
nevar atcelt. Šo funkciju nevar atlasīt programmām ar noteiktu žāvēšanas laiku.
Pēc šīs funkcijas ieslēgšanas programmas žāvēšanas temperatūra tiks automātiski noregulēta.

Anti Crease (Neburzīšanās) 
Šī funkcija aktivizē Anti Crease (Neburzīšanās) režīmu, kas pēc programmas beigām ar 
pārtraukumiem pagriež iekšējo tvertni, lai novērstu krunku veidošanos, ja drēbes netiek izņemtas 
ilgu laiku. Pēc programmas atlasīšanas pieskarieties šai opcijai, ikona iedegas, un pēc programmas 
beigām automātiski tiek aktivizēts Anti Crease (Neburzīšanās) režīms.

Anti Crease (Neburzīšanās) režīma darbības laikā pagrieziet galveno pogu vai pieskarieties jebkurai 
pogai, lai izbeigtu šo funkciju. Ja netiek veikta nekāda darbība, programma automātiski beigsies pēc 
ne vairāk kā 12 stundām pēc noklusējuma.

PAPILDU FUNKCIJAS 
■■ Pieskarieties " ", lai atvērtu papildu funkciju iestatījumu saskarni:

Pirms programmas palaišanas lietotāji pēc nepieciešamības var iestatīt papildu funkcijas, piemēram, 
Remote Control (Tālvadības pults), Mute (Skaņas izslēgšana), Delay End (Aizkavēt beigas), Gentle 
Dry (Saudzīga žāvēšana), Night Dry (Nakts žāvēšana) utt. Pēc programmas sākšanas lietotāji pēc 
vēlēšanās var iestatīt Child Lock (Bloķēšana bērnu drošībai) funkciju. Pagrieziet galveno pogu, lai 
atlasītu papildu funkcijas, pieskarieties " ", lai apstiprinātu atlasi, un vēlreiz pieskarieties, lai atceltu 
atlasi. Attiecīgā ikona iedegas, lai norādītu, ka šī funkcija ir iespējota. Dažādām programmām ir 
dažādas papildu funkcijas, kuras var izvēlēties.

Remote Control (Tālvadības pults) 
Ar šo funkciju var aktivizēt/deaktivizēt ierīces tālvadības pults moduli.
Pagrieziet galveno pogu, lai atlasītu šo funkciju, pēc tam pieskarieties " ", un " " ikona iedegsies, 
aktivizējot tālvadības pults funkciju. Varat veikt to pašu darbību, lai deaktivizētu tālvadības pulti.
Pirms tālvadības pults funkcijas aktivizēšanas pārbaudiet, vai WLAN funkcija ir ieslēgta un normāli 
savienota, un vai durvis ir pareizi aizvērtas. Ja WLAN funkcija ir aktivizēta un pareizi savienota, bet 
ikona “ ” ekrānā nav izgaismota, varat pārbaudīt statusu vai konfigurēt programmas parametrus un 

funkciju vienumus (atkarībā no konkrētā modeļa atļaujām), izmantojot mobilo tālruni, taču programmu 
nevarat palaist attālināti.
Ja WLAN funkcija ir aktivizēta un savienota un ekrānā deg ikona “ ”, varat konfigurēt programmas 
parametrus un funkciju vienumus, izmantojot mobilo tālruni, un programmu varat palaist attālināti.
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Pēc tālvadības režīma ieslēgšanas, ja kādu laiku netiek veiktas nekādas darbības ar veļas 
mazgāšanas mašīnu un lietotni, tā pāries enerģijas taupīšanas režīmā un automātiski izslēgsies, ja 7 
dienu laikā netiks veiktas nekādas darbības.

Child Lock (Bloķēšana bērnu drošībai) 
Lai novērstu, ka bērni nejauši lieto ierīci vai ārēji traucē programmu, ierīcei ir funkcija Child Lock 
(Bloķēšana bērnu drošībai).
Pagrieziet galveno pogu, lai atlasītu šo funkciju, pieskarieties “ ”, iedegas “ ” ikona, un funkcija 
Bloķēšana bērnu drošībai ir ieslēgta. To pašu darbību var izmantot, lai atspējotu funkciju Bloķēšana 
bērnu drošībai.
Pēc funkcijas Child Lock (Bloķēšana bērnu drošībai) ieslēgšanas visas pogas, izņemot Ieslēgšanas/
izslēgšanas pogu, tiek bloķētas. Kad programma beidzas vai ierīce tiek izslēgta un restartēta, funkcijas 
Child Lock (Bloķēšana bērnu drošībai) iestatījums paliek nemainīgs.

Mute (Skaņas izslēgšana) 
Šī funkcija noslēdz citas skaņas, izņemot trauksmes signālu, un samazina troksni. 
Pagrieziet galveno pogu, lai atlasītu šo funkciju, un pieskarieties “ ”, lai ieslēgtu/izslēgtu.

Delay End (Aizkavēt beigas) 
Šī funkcija ļauj ieplānot veļas žāvēšanu jums ērtā laikā. Lūdzu, atlasiet programmu un funkciju un pēc 
tam veiciet rezervāciju šai funkcijai.
Pagrieziet galveno pogu, lai atlasītu šo funkciju, pieskarieties pogai " ", lai atvērtu rezervējuma laika 
izvēles saskarni, pagrieziet galveno pogu, lai izvēlētos rezervējuma beigu laiku, pieskaroties pogai " ", 
rezervējuma laiks tiks izgaismots, un pēc tam pieskarieties pogai "Sākt/Pauze", lai sāktu rezervēšanu.
Ja pēc rezervēšanas iestatīšanas tiek mainītas programmas un atiestatīti parametri un funkcijas 
(izņemot Anti Crease (Neburzīšanās) funkciju), pirms funkcija tiek aktivizēta, rezervēšana tiek 
automātiski atcelta. Rezervēšanas laiks ir programmas beigu laiks, ieskaitot visu programmas darbības 
laiku, tāpēc rezervēšanas laikam jābūt lielākam par programmas darbības laiku, un maksimālais laiks 
nedrīkst pārsniegt 24 stundas.

Gentle Dry (Saudzīga žāvēšana) 
Šī funkcija var nodrošināt žāvēšanu salīdzinoši zemā temperatūrā, rūpējoties par jūsu apģērbu. 
Pagrieziet galveno pogu, lai atlasītu šo funkciju, un pieskarieties “ ”, lai ieslēgtu/izslēgtu.
Šo funkciju var atlasīt pirms programmu Shirts (Krekli), Synthetics (Sintētika) un Delicates (Smalka 
veļa) palaišanas.
Kad šī funkcija ir ieslēgta, funkciju Quicker (Ātrāk) un augstu temperatūru nevar atlasīt.

Night Dry (Nakts žāvēšana) 
Šī funkcija var samazināt žāvēšanas troksni, padarot to piemērotu apģērba žāvēšanai naktī. 
Pagrieziet galveno pogu, lai atlasītu šo funkciju, un pieskarieties “ ”, lai ieslēgtu/izslēgtu.
Kad šī funkcija ir ieslēgta, funkcija Mute (Skaņas izslēgšana) tiek automātiski ieslēgta, un funkciju 
Quicker (Ātrāk) un augstu temperatūru nevar atlasīt.

Washer-Dryer link (Veļas mazgāšanas mašīnas un žāvētāja 
savienošana)
Šī funkcija var nodrošināt veļas mazgāšanas mašīnas un žāvētāja viedu savstarpējo savienošanu. 
Pirms lietošanas veļas mazgāšanas mašīna un žāvētājs ir jāpievieno internetam un jāpieslēdz vienam 
un tam pašam tīklam lietotnē.
Šī funkcija ir piemērojama dažām programmām.
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FUNKCIJU ATLASES TABULA
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SMART 
END 
(VIEDĀ 
PABEIG- 
ŠANA)

ECO (EKO) - - - - - • • • • - •
Cotton (Kokvilna) • • - • • • • • • - •
Auto 
(Automātiski) • • - • • • • • • - •

Quick 29' (Ātri 
29') - - - - • • • • - -

Down (Dūnas) • - - - - • • • • - -
Bedding (Gultas 
veļa) • • - - • • • • • - •

Synthetics 
(Sintētika) • • - • • • • • • • •

Baby Care 
(Bērnu apģērbu 
mazgāšana)

• • - • • • • • • - -

Delicates 
(Smalka veļa) • - - - - • • • • • -

Sportswear 
(Sporta apģērbi) • • - • • • • • • - -

Power Speed 59' 
(Jauda un ātrums 
59')

- - - - • • • • - -

Shirts (Krekli) • • - • • • • • • • -
Pets (Lolojum- 
dzīvnieki) • • - - • • • • • - -

Towels (Dvieļi) • • - - • • • • • - •

TIME DRY 
(NOTEIKTS 
ŽĀVĒ- 
ŠANAS 
LAIKS)

Refresh (Atsvaid- 
zināšana) - - • - - • • • • - -

Time Dry 
(Noteikts 
žāvēšanas laiks)

- - • - - • • • • - -

Allergy Care 
(Hipoa- lerģiskā 
mazg- āšana)

- - • - - • • • • - -

Wool-rack (Vilna-
statīvs) - - • - - • • • • - -

• Izvēles funkcija.
- Funkcija nav izvēles iespēja.
 Šī funkcija ir iekļauta pēc noklusējuma, un to nevar atcelt.
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Sistēmas funkciju iestatījumi
■■ Nospiediet un turiet " ", lai atvērtu sistēmas funkciju iestatījumu saskarni:

Pirms programmas sākšanas lietotāji pēc vajadzības var izvēlēties WLAN, APP and Pairing (Lietotne 
un savienošana pārī), Language (Valoda), User Program (Lietotāja programma), Drum Light (Tvertnes 
apgaismojums), System (Sistēma) un citus sistēmas funkciju iestatījumus. Pagrieziet galveno pogu, 
lai atlasītu funkcijas opciju, un pieskarieties “ ”, lai apstiprinātu atlasi. Attiecīgā ikona iedegas, lai 
norādītu, ka šī funkcija ir iespējota.

WLAN 
Pagrieziet galveno pogu, lai izvēlētos šo opciju, pieskarieties “ ”, lai ieslēgtu/izslēgtu ierīces WLAN 
funkciju, un turiet nospiestu " ", lai konfigurētu ierīci savienojuma izveidei ar WLAN.

Tīkla konfigurēšanas soļi:
1.	 Ieslēdziet strāvu, nospiediet un turiet “ ” un pagrieziet galveno pogu, lai atlasītu “WLAN”.

2.	 Nospiediet un turiet “ ”, lai sāktu tīkla konfigurēšanu, un ekrānā parādīsies “Connecting” 
(Savienojas).

3.	 Pēc tam izpildiet lietotnes norādījumus. Pēc sekmīgas savienošanas ekrānā tiks parādīta sekmīgas 
tīkla konfigurācijas saskarne.

4.	 Ja nē, varat atkārtot darbību no pirmā soļa.
Pēc tam, kad ierīce ir veiksmīgi savienota ar tīklu un savienota pārī, to var attālināti vadīt, izmantojot 
lietotni mobilajā tālrunī.

APP and Pairing (Lietotne un savienošana pārī) 
Šī funkcija jāizmanto, ja ir iespējota funkcija “WLAN”, un savienojums ir stabils. Pagrieziet galveno 
pogu, lai atlasītu šo opciju, un pēc tam pieskarieties “ ”, lai piekļūtu iestatījumu saskarnei “User 
adding” (Lietotāja pievienošana) un “Unpair” (Atpārot).

Language (Valoda) 
Pagrieziet galveno pogu, lai atlasītu šo opciju, pēc tam pieskarieties “ ”, lai piekļūtu “Language” 
(Valoda) iestatījumu saskarnei. Pēc tam, kad esat pagriezis galveno pogu, lai atlasītu valodu, 
pieskarieties “ ”, lai apstiprinātu savu atlasi.

User Program (Lietotāja programma) 
Lietotāji var iestatīt programmas, kas tiek rādītas sākuma lapā.
Pagrieziet galveno pogu, lai atlasītu šo opciju, pēc tam pieskarieties “ ”, lai piekļūtu “User Program” 
(Lietotāja programma) iestatījumu saskarnei. Pagrieziet galveno pogu, lai atlasītu programmu, 
pieskarieties “ ”, lai atceltu atlasi, un vēlreiz pieskarieties, lai apstiprinātu atlasi.
Programmas “Eco” (Eko) un “Cotton” (Kokvilna) nevar izņemt no sākuma lapas.

Drum Light (Tvertnes apgaismojums) 
Ar šo opciju var manuāli ieslēgt/izslēgt Tvertnes apgaismojums.
Pēc tam, kad ir ieslēgts tvertnes apgaismojums, tas automātiski iedegas, kad tiek atvērtas durvis, 
kad ierīce tiek ieslēgta, programmas pauzes laikā, kad programma beidzas vai programma darbojas, 
pagriežot galveno pogu vai pieskaroties jebkurai pogai.
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System (Sistēma) 
Šī opcija ļauj piekļūt iestatījumu saskarnēm "System Update" (Sistēmas atjaunināšana), "Reset" 
(Atiestate), "Demo" (Demonstrācija), "Operating Tips" (Lietošanas padomi), "Software Licenses" 
(Programmatūras licences) un citām.

 Pēc tam, kad "Demo" (Demonstrācija) režīms ir ieslēgts, programma nevar tikt palaista. Lai izietu 

no “Demo” (Demonstrācija) režīma, nospiediet un turiet " ", lai piekļūtu sistēmas iestatījumiem, 
pagrieziet galveno pogu, lai atlasītu “System” (Sistēma), pieskarieties " ", pagrieziet galveno pogu, 
lai atlasītu “Demo” (Demonstrācija), un pieskarieties " ", lai to izslēgtu.

VIEDĀ TĪKLOŠANA
Atveriet sava viedtālruņa vai planšetdatora saskarni "Settings" (Iestatījumi), ieslēdziet Bluetooth un 
bezvadu savienojumus un izveidojiet savienojumu ar bezvadu tīklu.

 Piezīme.
Šī ierīce atbalsta 2,4 GHz Wi-Fi.
Kad Wi-Fi funkcija ir aktivizēta, ierīces enerģijas patēriņš palielinās. Tomēr Wi-Fi jauda ir mazāka par 2 
W, tāpēc tas neietekmē ierīces energoefektivitātes novērtējumu.

Lejupielāde
Savā viedtālrunī vai planšetdatorā lietotņu veikalā (Google Play, Apple App Store) atrodiet lietotni 
ConnectLife, lejupielādējiet un instalējiet to.

 Piezīme.
Lai uzlabotu veiktspēju un pieredzi, lietotne var tikt atjaunināta bez iepriekšēja paziņojuma.

Pieteikšanās
Vispirms jums ir jāpiesakās ConnectLife ar savu kontu. Ja jums nav ConnectLife konta, nepieciešams 
izveidot jaunu kontu. Lūdzu, skatiet lietotnes lietošanas instrukcijas, lai iegūtu sīkāku informāciju.

 Piezīme.
Ja jums jau ir Google konts, varat izmantot savu Google kontu, lai pieteiktos tieši.

Ierīču tīklošana
1.	 Atveriet ConnectLife savā viedtālrunī vai planšetdatorā.
2.	 Piesaistiet savu ierīci pakalpojumā ConnectLife šādi:

A.	 Saskarnē "Home" (Sākums) noklikšķiniet uz "+" un atlasiet "Add device" (Pievienot ierīci) vai 
"Scan" (Meklēt).

B.	 Atlasiet "TUMBLE DRYER" (VEĻAS ŽĀVĒTĀJS) vai noklikšķiniet uz "Scan QR/BAR code" 
(Meklēt QR/svītrkodu) vai "Manual entry" (Manuāla ievade) zemāk.

C.	Manuāli ievadiet ierīces "AUID/SN". Ja nevarat to atrast, noklikšķiniet uz " ", lai saņemtu 
norādījumus.

D.	Noklikšķiniet uz "SET UP APPLICATION" (IESTATĪT LIETOTNI).
E.	 Izlasiet instrukcijas un darbiniet ierīci līdz statusam "Connecting" (Savienojas), pēc tam 

noklikšķiniet uz "NEXT" (TĀLĀK).
F.	 Lietotne sāk meklēt ierīces. Meklēšanas sarakstā varat izvēlēties ierīci, kuru vēlaties savienot ar 

tīklu; ja neviena ierīce nav atrasta, lūdzu, pārbaudiet, vai Bluetooth ir ieslēgts. Lūdzu, vienmēr 
turiet Bluetooth ieslēgtu un noklikšķiniet uz "NEXT" (TĀLĀK).

G.	Atlasiet sava mājokļa Wi-Fi, ievadiet paroli un noklikšķiniet uz "CONNECT" (SAVIENOT). Ierīce 
sāk tīklošanu un sasaisti.

H.	Pēc sekmīgas sasaistīšanas varat iestatīt ierīces nosaukumu un telpu.
I.	 Tagad jūs varat attālināti vadīt ierīci, izmantojot lietotni.
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Unpair (Atpārot)
1.	 Atpārojiet ierīcē:

A.	 Pārbaudiet un pārliecinieties, ka funkcija "WLAN" ir iespējota un pareizi izveidots savienojums.
B.	 Nospiediet un turiet " ", lai atvērtu sistēmas funkciju iestatījumu saskarni.
C.	Pagrieziet galveno pogu, lai atlasītu "APP and Pairing" (Lietotne un savienošana pārī), un 

pieskarieties " ", lai apstiprinātu atlasi.
D.	Pagrieziet galveno pogu, lai atlasītu "Unpair" (Atpārot), un pieskarieties " ", lai apstiprinātu 

atlasi.
E.	 Atlasiet "SURE" (PROTAMS) un pieskarieties " ", lai atvienotu visus piesaistījumus.

2.	 Atsaistīt viedierīcē:
A.	 Lapā "Devices" (Ierīces) atlasiet un pieskarieties ierīcei, kuru vēlaties atsaistīt.
B.	 Pieskarieties "Settings" (Iestatījumi), lai atvērtu iestatījumu lapu.
C.	Pieskarieties "Remove Device" (Noņemt ierīci), lai atsaistītu ierīci ConnectLife lietotnē.

Data Delete (Datu dzēšana)
Nospiediet un turiet “ ”, lai atvērtu sistēmas iestatījumus. Pagrieziet galveno pogu, lai izvēlētos 
“System” (Sistēma), un pieskarieties “ ”. Pagrieziet galveno pogu, lai izvēlētos "Reset" (Atiestate), 
un pieskarieties " ". Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus, lai sāktu sistēmas atiestatīšanu. Lūdzu, 
ņemiet vērā, ka pēc sistēmas atiestatīšanas visi lietotāja ierīcē saglabātie dati tiks dzēsti.

PROGRAMMAS SĀKŠANA
Atlasiet programmas un funkcijas parametrus, pēc tam pieskarieties pogai Sākt/Pauze, lai sāktu 
programmu. Kamēr programma darbojas, displejā tiks rādīts atlikušais laiks un cita būtiska informācija;
Programmas norādītais atlikušais laiks var atšķirties no faktiskā darbības laika. Ņemot vērā tādus 
faktorus kā apģērba veids un daudzums, žāvēšanas pakāpe un apkārtējās vides temperatūra, ierīce 
automātiski pielāgos faktisko žāvēšanas laiku.

PROGRAMMAS BEIGAS
Kad programma beidzas, ierīce atskaņo uzvednes skaņu, un displejā tiek parādīta beigu saskarne. 
Beigu saskarne parāda šīs programmas enerģijas patēriņu un darbības laiku. Varat nospiest 
ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai izslēgtu.
Gaidīšanas režīmā vai pēc programmas beigām, ja kādu laiku neveicat nekādas darbības, ierīce 
automātiski izslēgs ekrānu. Ja kādu laiku pēc ekrāna izslēgšanas netiek veikta nekāda darbība, ierīce 
automātiski izslēdzas.

 Pēc programmas beigām, lūdzu, izslēdziet strāvu, atvienojiet strāvas kabeli no kontaktligzdas, 

atveriet durvis un izņemiet apģērbu no tvertnes.
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APKOPE UN TĪRĪŠANA
 Regulāra apkope var pagarināt ierīces kalpošanas laiku. Pirms apkopes, lūdzu, noteikti atvienojiet 

strāvas padevi.

 Bērniem nav atļauts tīrīt vai veikt jebkādus apkopes darbus ar šo ierīci bez uzraudzības.

Žāvētājs ir aprīkots ar filtrēšanas sistēmu, kas sastāv no vairākiem filtriem, kas neļauj piemaisījumiem 
iekļūt siltummaiņa sistēmā.

 Ierīci nedrīkst darbināt, ja filtrs nav uzstādīts vietā vai filtrs ir bojāts, jo pārmērīga auduma šķiedru 

uzkrāšanās var izraisīt ierīces darbības traucējumus vai atteici.

FILTRA TĪRĪŠANA
 Lūdzu, notīriet filtru pēc katras lietošanas reizes.

1 Izņemiet filtru.

2 Atveriet filtru.

3 Atveriet un 
uzmanīgi 

noņemiet plūksnas, 
šķiedras un diegus 
no abiem filtriem.

4 Salieciet filtru 
un notīriet 

netīrumus no 
durvju blīvējuma, 
ja nepieciešams.

5 Uzstādiet filtru 
no jauna.

 Lūdzu, uzmanieties, lai jūsu pirksti neiekļūtu filtra vāciņā.
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SILTUMSŪKŅA FILTRA TĪRĪŠANA
 Tīrot filtru, var izšļakstīties ūdens. Ieteicams uz grīdas novietot absorbējošu drānu.

1 Nospiediet 
siltummaiņa 

durvju vāka sprādzi 
apakšējā kreisajā 
pusē, lai atvērtu 
durvju vāku.

2 Pagrieziet 
bloķēšanas pogu 

uz iekšējā durvju vāka 
uz atbloķēto pozīciju.

3 Ja pēc kāda 
laika lietošanas 

uz siltummaiņa 
parādās putekļi, 
lūdzu, izmantojiet 
putekļu sūcēju, 
mīkstu suku vai citus 
rīkus, lai tos noņemtu. 
Siltummainis ir 
redzams pēc 
siltumsūkņa filtra 
noņemšanas. Viegli 
ar suku notīriet 
metāla gabalus, suku 
virzot tikai no augšas 
uz leju. Pārāk liels 
spēks var bojāt vai 
saliekt metāla loksni. 
Nepieskarieties 
siltummainim tieši ar 
rokām, lai izvairītos 
no fiziskas traumas.

4 Uzstādiet iekšējo 
durvju vāku tā 

sākotnējā pozīcijā 
un nobloķējiet pogu, 
aizveriet siltummaiņa 
durvju vāku.

 Nepieskarieties siltummaiņa iekšējām metāla daļām ar kailām rokām, lai izvairītos no 

skrāpējumiem. Tīrot siltummaini, valkājiet piemērotus aizsargcimdus.

 Nepareiza siltummaiņa metāla lokšņu tīrīšana var izraisīt neatgriezeniskus ierīces bojājumus. 

Nespiediet metāla loksni ar cietiem priekšmetiem (piemēram, putekļsūcēja plastmasas cauruli u.c.).

 Siltummaini ieteicams tīrīt vismaz reizi pēc 20 žāvēšanas programmām.
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KONDENSĀTA KASTES IZTUKŠOŠANA
Ja kondensāta tvertne ir pilna, žāvēšanas programma automātiski apstājas. Lūdzu, veiciet tālāk 
norādītās darbības, lai iztukšotu kondensāta tvertni.

1 Izvelciet 
kondensāta tvertni 

(izmantojot abas rokas, 
kā parādīts attēlā).

2 Apgrieziet 
kondensāta tvertni 

otrādi virs bļodas, 
izlietnes vai jebkura 
piemērota trauka.

3 Iztukšojiet 
kondensāta tvertni.

4 Uzstādiet 
kondensāta tvertni 

atpakaļ sākotnējā 
stāvoklī.

 Pēc katra žāvēšanas cikla iztukšojiet kondensāta tvertni.

 No kondensāta tvertnes izvadītais ūdens nav dzerams. Pēc pietiekamas filtrēšanas to var 

izmantot gludināšanai.

 Kondensāta tvertnē nepievienojiet ķimikālijas vai smaržvielas.
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ŪDENS PIEVIENOŠANA TVAIKA FUNKCIJAI UN 
FILTRA TĪRĪŠANA
Lietojot programmu ar Steam (Tvaiks) funkciju, jums ir jānodrošina, lai ūdens tvertnē būtu pietiekami 
daudz ūdens tvaika radīšanai. Lūdzu, pirmajā lietošanas reizē pievienojiet tīru ūdeni (apmēram 500 
ml). Ja parādās ūdens trūkuma ikona " ", lūdzu, izmantojiet smailu trauku, lai pievienotu tīru ūdeni.

1 Izvelciet 
kondensāta tvertni.

2 Izmantojiet smailu 
trauku, lai ūdens 

tvertnē ievadītu tīru 
ūdeni, aptuveni 500 ml.

3 Ar pirkstiem 
satveriet ūdens 

tvertnes filtru apakšā, 
noņemiet to, notīriet un 
ievietojiet atpakaļ vietā.

 Pēc ilgstošas lietošanas kondensāta tvertnes filtrs var būt aizsērējis ar piemaisījumiem; ieteicams 
to tīrīt reizi mēnesī.

DURVJU BLĪVĒJUMA TĪRĪŠANA
Regulāri pārbaudiet durvju blīvējumu; ja nepieciešams, notīriet to ar mitru drānu.

 Pēc lietošanas nedaudz atveriet durvis ventilācijai un žāvēšanai.

KORPUSA TĪRĪŠANA
 Pirms korpusa tīrīšanas, lūdzu, pārliecinieties, ka ierīce ir atvienota no barošanas avota.

Notīriet ierīces ārējo apvalku un paneli ar mīkstu, mitru drānu. Pēc tam noslaukiet tos ar mīkstu, sausu 
drānu.

 Nelietojiet šķīdinātājus, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai tīrīšanas līdzekļus, kas var sabojāt ierīci 
(lūdzu, ievērojiet tīrīšanas līdzekļu ražotāju sniegtos ieteikumus un brīdinājumus).

Notīriet tvertnes durvis ar mitru drānu un pēc tam noslaukiet ar mīkstu, sausu drānu.

 Ierīces tīrīšanai neizmantojiet pārmērīgi daudz ūdens.
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PROBLĒMU NOVĒRŠANA
Ierīce ir aprīkota ar dažādām automātiskām drošības funkcijām, nodrošinot, ka bojājumi var tikt 
operatīvi konstatēti un var sākties efektīvi drošības pretpasākumi.
Šīs kļūmes parasti ir nelielas un var tikt novērstas ļoti īsā laikā.
Ja ierīce nevar normāli darboties, displejā tiek rādīta informācija. Lūdzu, skatiet brīdinājuma saturu un 
veiciet attiecīgas darbības.
Ja kļūme joprojām pastāv pēc tam, kad esat mēģinājis to novērst saskaņā ar ieteikto metodi, 
lūdzu, sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.
Ja lietotājs apkopi veic pats vai nolīgst ražotāja nepiederīgu pēcpārdošanas personālu, visas sekas 
uzņemas lietotājs.

Bojājuma parādība Ieteicamie rīkošanās veidi

Ierīci nevar ieslēgt

�� Pārbaudiet strāvas savienojumu.
�� Pārbaudiet, vai ir nospiesta poga Sākt/Pauze.
�� Pārbaudiet, vai durvis ir pareizi aizvērtas.
�� Pārbaudiet, vai ir nostrādājis drošinātājs, automātiskais slēdzis vai 
ir noticis strāvas pārrāvums.

Ierīce nevar uzsākt 
darbu

�� Pārbaudiet, vai programmas iestatījumi ir pareizi.
�� Pārbaudiet, vai tvertnē ir apģērbi.

Žāvēšanas laiks ir pārāk 
ilgs

�� Pārbaudiet, vai programmas iestatījumi ir pareizi.
�� Pārbaudiet, vai nav pārāk daudz apģērbu, kas sapinušies.
�� Pārbaudiet filtra tīrību.
�� Dažām programmām pēc žāvēšanas ir dzesēšanas process.

Vāja žāvēšanas 
iedarbība

�� Pārbaudiet, vai apģērbs ir izmazgāts un izgriezts.
�� Pārbaudiet, vai programmas iestatījumi ir pareizi.
�� Pārbaudiet, vai apģērba daudzums nav pārāk liels.
�� Pārbaudiet, vai apģērbs ir pareizi sašķirots un vai viegli žūstošais 
apģērbs nav sajaukts ar lēni žūstošo apģērbu.

�� Pārbaudiet, vai nav pārāk daudz smagu apģērbu.
�� Pārbaudiet, vai filtrs ir tīrs.

Atlikušā laika rādījums 
displejā apstājas vai 
lēkā

�� Atlikušais laiks var atšķirties atkarībā no apģērba veida, svara, 
mitruma un apkārtējās vides; tā ir normāla parādība.

Saburzīts apģērbs
�� Apģērbu žāvēšanas laiks ir pārāk ilgs; mēģiniet saīsināt 
žāvēšanas laiku.

�� Apģērbu atstāšana žāvētājā pārāk ilgu laiku pēc programmas 
beigām.

Ierīcē parādītais 
programmas darbības 
laiks atšķiras no faktiskā 
programmas darbības 
laika

�� Programmām, kas apstājas automātiski, kad apģērbs ir sauss, 
attiecīgais žāvēšanas ilgums tiek aprēķināts, pamatojoties uz 
standarta vidi, sākotnējo veļas mitrumu, ievietotā apģērba masu 
un veidu. Žāvēšanas ilgums tiek automātiski pielāgots jebkādām 
apstākļu maiņām. Atšķirība starp faktisko ilgumu un rādīto ilgumu 
ir normāla, un tiek nodrošināta labākā žāvēšanas iedarbība.

 Garantija neattiecas uz kļūmēm vai problēmām, ko izraisījuši ārēji faktori (piemēram, zibens 
spērieni, elektrotīkla pārrāvumi, dabas katastrofas utt.).
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Bojājuma parādība Ieteicamie rīkošanās veidi

Ierīce ir pārāk skaļa

�� Meklējiet monētas, vaļīgas pogas, naglas un citus priekšmetus un 
izņemiet tos nekavējoties.

�� Pārbaudiet plūksnu filtru. Izņemiet visus priekšmetus, kas 
iestrēguši plūksnu filtrā.

�� Pārliecinieties, vai žāvētājs ir novietots līmenī un stingri stāv uz 
grīdas.

�� Žāvētājs var radīt skaņu, jo gaiss pārvietojas caur tvertni un 
ventilatoru. Tas ir normāli.

Apģērbs saraujas �� Apģērba kopšanas norādījumi netiek ievēroti. Izmantojiet zemu 
vai bezsiltuma iestatījumu.

Uz apģērba ir plūksnas

�� Plūksnu filtrs nav pareizi iztīrīts.
�� Apģērbs nav pareizi sašķirots.
�� Daži audumi rada vairāk plūksnu, un tie ir jāžāvē atsevišķi no 
audumiem, pie kuriem plūksnas viegli pielīp.

�� Kabatās ir atstātas papīra salvetes, papīrs utt.

Ierīcei ir smaka

�� Smaku rada gumijas materiāls, kas ir piestiprināts ierīces 
iekšpusē. Šāda veida smaka ir gumijai raksturīga un pazūd 
automātiski pēc vairākkārtējas ierīces lietošanas.

�� Mazgājot apģērbu, izmantojiet mazgāšanas līdzekli saskaņā ar 
ražotāja ieteikumiem. Lietojot mazgāšanas līdzekli pārmērīgi, 
neievērojot ieteikumus, neizšķīdināts mazgāšanas līdzeklis var 
uzkrāties uz apģērba un radīt nepatīkamu smaku.

�� No apģērba var just smaku, ja tas pēc žāvēšanas atstāts ierīcē 
vai pēc mazgāšanas veļas mašīnā.
Žāvēšanas vai mazgāšanas cikla beigās apģērbs ir jāizņem.

�� Pārliecinieties, ka veļas mazgāšanas mašīnā jūtama tāda pati 
smaka. Ja tā, iztīriet veļas mazgāšanas mašīnas vannu, ievērojot 
veļas mazgāšanas mašīnas lietotāja rokasgrāmatu.

�� Vienmēr rūpējieties, lai abi plūksnu filtri būtu tīri. Ja pēc 
žāvēšanas plūksnu filtrā ir palikušas atliekas, tas var radīt 
smakas. Un arī pēc tīrīšanas pilnīgi izžāvējiet plūksnu filtru.

Ierīce tiek ieslēgta 
un iedarbināta tieši 
pēc strāvas padeves 
pārtraukuma, bet 
nedarbojas.

�� Kad programma ir apturēta, iestatītās funkcijas nevar mainīt. 
Ja darbības laikā ir jāmaina programma vai funkcija, vai 
ja darbības laikā tiek izslēgta barošana un tā ir jāieslēdz 
no jauna, atlasiet vajadzīgo programmu un funkciju un 
visbeidzot palaidiet to.
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KĻŪDU KODI UN PROBLĒMU NOVĒRŠANA

Ja ierīce nedarbojas normāli un displejā tiek rādīts šāds kods, tā var nebūt kļūme. Lūdzu, skatiet 
kļūmes koda saturu un veiciet atbilstošos pasākumus.

 Daži kļūmju kodi attiecas tikai uz noteiktiem modeļiem. Faktiskais trauksmes attēlojums ir atkarīgs 
no konkrētā modeļa.

Problēma / 
kļūme Apraksts Risinājums

F50/F51 Anormāls sensors Lūdzu, sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.

F21 Anormāls displeja panelis 
un barošanas plate

Izslēdziet ierīci un restartējiet to. Nospiediet pogu 
"Sākt/Pauze" vēlreiz.
Ja bojājums netiek novērsts, lūdzu, sazinieties ar 
pēcpārdošanas servisu.

F22
Motora vadības panelis 
un barošanas panelis tiek 
rādīts anormāli

Izslēdziet ierīci un restartējiet to. Nospiediet pogu 
"Sākt/Pauze" vēlreiz.
Ja bojājums netiek novērsts, lūdzu, sazinieties ar 
pēcpārdošanas servisu.
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SERVISS
Pirms remonta tehniķa izsaukšanas
Sazinoties ar servisa centru, lūdzu, vispirms norādiet savas ierīces modeli.

Informācija, piemēram, modelis, kods/ID, modeļa un sērijas numurs, ir parādīta uz ierīces datu 
plāksnes.

 Bojājumu gadījumā izmantojiet tikai pilnvarotā ražotāja apstiprinātas rezerves daļas.

 Garantija neattiecas uz remontdarbiem vai jebkādām garantijas prasībām, kas rodas no 
nepareizas ierīces savienošanas vai lietošanas. Šajā gadījumā apkopes izmaksas sedz lietotājs.

LIETOŠANAS IETEIKUMI
Ekonomiskākais žāvēšanas veids ir žāvēt ieteicamo veļas daudzumu katrā partijā (skatīt 
PROGRAMMU TABULĀ).

Nav ieteicams žāvēt veļu no īpaši smalkiem audumiem, kas var deformēties.

Kondicioniera izmantošana mazgāšanas ciklā nav nepieciešama, jo veļa pēc žāvēšanas žāvētājā 
ir mīksta un gluda. Žāvēšanas laiks būs īsāks un enerģijas patēriņš būs mazāks, ja apģērbi pirms 
žāvēšanas tiks rūpīgi izgriezti. Izvēloties piemērotu žāvēšanas programmu, jūs izvairīsieties no veļas 
pārmērīgas izžūšanas un problēmām ar gludināšanu vai auduma saraušanos.

Regulāra filtru tīrīšana nodrošinās optimālu žāvēšanas laiku un minimālu enerģijas patēriņu.

Žāvējot mazāku veļas daudzumu vai atsevišķus apģērbus, sensors var neuztvert faktisko veļas 
mitruma līmeni. Šādos gadījumos ir ieteicams žāvēt mazākus priekšmetus vai daudzumus ar 
programmām veļas žāvēšanai vai ar noteikta laika programmu.
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ATKRITUMU LIKVIDĒŠANA
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, ko var pārstrādāt, 
atkārtoti izmantot, apstrādāt vai iznīcināt, neapdraudot vidi. Šim nolūkam 
iepakojuma materiāli ir marķēti ar atbilstošām etiķetēm.

Šī ikona uz produkta vai tā iepakojuma norāda, ka šo produktu nedrīkst 
izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Lūdzu, nododiet šo produktu pārstrādei 
elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas punktā.

Kad ierīcei ir beidzies kalpošanas laiks un tā ir jānodod atkritumos, lūdzu, 
atvienojiet visus strāvas vadus, iznīciniet durvju slēdzenes un slēdžus, lai 
novērstu durvju aizslēgšanu.

Tajā var iesprūst bērni vai mazi dzīvnieki un izraisīt briesmas.

Pārliecinieties, ka ar šo produktu rīkojaties pareizi, un izvairieties no 
neatbilstošām šī produkta likvidēšanas metodēm, jo tas palīdz novērst 
iespējamo negatīvo ietekmi uz vidi un cilvēka veselību. Lai iegūtu vairāk 
informācijas par produkta pārstrādi, lūdzu, sazinieties ar savu vietējo 
pašvaldības nodaļu, sadzīves atkritumu apsaimniekošanas centru vai veikalu, 
kurā iegādājāties produktu.
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PROGRAMMU TABULĀ
Programmas norādījumi
Tabulā ir norādītas enerģijas patēriņa un laika vērtības veļas testa žāvēšanai ar dažādām slodzēm un 
pēc izgriešanas veļas mazgāšanas mašīnā.
Uz turpmāk norādītajām patēriņa vērtībām attiecas sekojošās prasības.

Ieplūdes gaisa temperatūra istabas temperatūra
Ieplūdes gaisa mitrums 50–60%
Žāvēšanas temperatūra Normāls

Programma Nominālā 
kapacitāte (kg)

Griešanās 
(apgr./min)

Programmas 
patēriņš, 
aptuveni 
(kWh)*

Programmas 
ilgums, 
aptuveni 
(h:min)*

Galīgais 
mitruma 
saturs (%)

Eco (Eko) 10 / 1,33 4:59 1,50

Synthetics Extra Dry 
(īpaši sausa sintētika) 5 1000 0,78 1:30 0,50

Synthetics Iron (Sintētika 
gludināšanai) 5 1000 0,64 1:16 5,00

Cotton Extra Dry (īpaši 
sausa kokvilna)

10 1000 1,84 3:47 0,50

5 1000 1,02 2:13 0,50

Cotton Iron (Kokvilna 
gludināšanai)

10 1000 1,40 2:50 10,00

5 1000 0,86 1:36 10,00

Delicates Extra Dry 
(Īpaši sausa smalka 
veļa)

1 1000 0,45 1:09 0,50

1.	 Vērtības, kas norādītas citām programmām, kas nav Eco (Eko) programma, ir tikai orientējošas.
2.	 Programma Eco (Eko) ir piemērota slapjas kokvilnas veļas žāvēšanai, un šo programmu izmanto, 

lai izvērtētu atbilstību ES ekodizaina tiesību aktiem.
3.	 Eco (Eko) programma ir visefektīvākā programma enerģijas patēriņa ziņā mitras kokvilnas veļas 

žāvēšanai.
4.	 Piepildot sadzīves veļas žāvētāju līdz maksimālajai ietilpībai, ko ražotājs norādījis attiecīgajām 

programmām, tiek veicināta enerģijas taupīšana.
5.	 Programmas Eco (Eko) pilnā noslodzē akustiskā gaisa vadītā trokšņa emisija žāvēšanas ciklā: 

64 dB.
6.	 Informācija par produktu un QR kods ir atspoguļoti enerģijas patēriņa etiķetē, produkta reģistrācijas 

informāciju var iegūt, skenējot QR kodu.
7.	 Izslēgtā režīma enerģijas patēriņš ir 0,5 W. Automātiskas pārslēgšanās laiks uz izslēgtu režīmu: 

10 min.

 Ņemot vērā atšķirības veļas veida un daudzuma, izgriešanas, elektroapgādes svārstību un vides 
temperatūras un mitruma izpratnē, pie lietotāja izmērītās vērtības var atšķirties no tabulā norādītajām.
Mēs paturam tiesības uz jebkādām izmaiņām un kļūdām lietošanas instrukcijās.
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